Affidavit/Affirmation of Marital Status
Medeni Hale iliskin Yeminli ifade/Onay

I, Ben do solemnly
and sincerely affirm as follows/ ciddiyetle ve ictenlikle tasdik ederim ki:

The following information about myself:
Asadidaki bilgiler bana aittir:

Surname
Soyadi

All forenames,(including all

middle names as shown on passport)
Tiim 6nadlar(pasaportta yazil oldugu
gibi)

Date of birth
Dogum tarihi

Place of birth
Dogum yeri

Gender

Cinsiyeti [ IMale/Erkek [_]Female/Kadin

Usual address
Daimi adresi

Occupation
Meslegi

All forenames and surname of Father
Babanin tiim énadlari ve soyadi

All forenames and surname of Mother
Annenin tiim énadlari ve soyadi

Mother’s maiden name
Annenin kizlik soyadi

British passport number
Britanya pasaport numarasi

Date and place of issue of passport
Pasaportun verilis tarihi ve yeri

Marital Status

Medeni hali []single/Bekar [ _]Divorced/Bosanmis [ _|Widowed/Dul

If divorced, date and place of issue of
decree absolute **° "’

Bosanmis ise, bosanma ilaminin tarihi
ve verildigi yer

If widowed, date and place of death
of late spouse **¢"**

Dul ise, merhum esin 6liim tarihi ve
yeri

| am not under 18 years of age or (I am under 18 years of age but the consent of the persons whose consent to
the marriage is required by law has been obtained) or (I am under 18 years of age but there is no person
whose consent to the marriage is required by law)

L
isbu belge iizerinde bulunan Ingiltere Konsoloslugu tarafindan temin edilen hizmet; belgenin, yasal (Birlesik Krallik ya da baskaca yasa) baglayicilidi olan bir
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olunur./The service provided by the British Consulate on this document should not be taken as to certifying that this document is binding in law (whether under
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18 yasindan kiigiik degilim veya ( 18 yasindan kii¢iigiim ancak kanunun belirtigi gibi gerekli kisilerden gereken
muvafakatname alinmistir) veya (18 yasindan kii¢iiGiim ancak kanunun belirtigi gibi muvafakatname verecek
kisi ve kisiler mevcut degildir)

A marriage is proposed to be solemnised between me and
of
a National at
on . lam free to enter into this
proposed marriage and believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other
lawful hindrance, to this proposed marriage.
Ben ve vatandasi olup
‘inde bulunan
evlenmeyi karararlastirdik ve
tarihinde nikahimiz kiyilacaktir. Bu evliligi yapma 6zgdirliigiim bulunmakta olup

aramizda bu evlilige engel olusturacak herhangi bir akrabalik veya soy badi ya da baska bir hukuki engel

bulunmamaktadir.

Signed at / imzalandidi yer (Signature of deponent)
(Beyanda bulunanin imzasi)

Date / Tarih / 20 *

(*Write the date in numbers)

Before me (name of witness):

Sahidin ismi:

Notary Public * Commissioner for Oaths* Consular Officer at *
Noterlik Yemin almaya yetkili kisi Konsolosluk Gérevlisi

(*Delete as appropriate)

Signature and official seal of witness
Sahitin imzasi ve resmi miihiri
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PLEASE NOTE THAT IF YOU PRINT THE ABOVE FORM(PAGES 1 & 2)
AS A DOUBLE-SIDED DOCUMENT YOU WILL NOT NEED TO PAY THE
NOTARY TO UNITE THE TWO PAGES. IF YOU PRESENT TWO SHEETS
THAT HAVE NOT BEEN UNITED THE TURKISH AUTHORITIES MAY
REFUSE TO ACCEPT THE DOCUMENT.
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Guidance on Completion

Note No | Guidance
1 Please note that if you are divorced or widowed you will be asked to provide your
divorce decree or the death certificate of your late spouse.
If you are under 18 years of age and require legal consent to marry you will be asked to
provide the document(s) proving this consent has been given.
2 If you are not sure of the venue, or you think it may change, please write Turkey as your
place of marriage.
3 Month and year will suffice
4 The nationality must be written in Turkish:
Ingiliz (British) or Tlrk (Turkish)
For other nationalities please consult a dictionary eg http://tureng.com/
5 Month and year will suffice but month must be written in Turkish:
January: Ocak
February: Subat
March: Mart
April: Nisan
May: Mayis
June: Haziran
July: Temmuz
August: Agustos
September: Eylal
October: Ekim
November: Kasim
December: Arahk

Once completed the document must be signed before a Notary Public, Commissioner for Oaths or
Consular Officer.

Once witnessed by one of the above, the document will need to be legalised either by the
Legalisation Office for documents signed in UK, or by the Governor or Ministry of Foreign Affairs for

documents signed in Turkey (Consular staff will guide you).

The Affidavit/Affirmation of Martial Status form consists of 2 pages. Please ensure that you print this
document as a two-sided page otherwise there will be an additional fee charged for ‘uniting’ two
separate sheets of this document.
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